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SOLUŇŠTÍ   BRATŘI   A    PUBLIC   INTELLECTUAL
     Mnohá jubilea se připravují a slaví s vynaložením značných porostředků a sil, a přesto může takové úsilí přinést malé ovoce. Obávám se, že se něco podobného může stát i při sebeokázalejším připomínání soluňských bratří, jestliže se – především mladým lidem – nevyjeví, že šlo o svého druhu dobro-druhy, jaké denně lačně vyvolávají na svých obrazovkách. Vždyť běží o vynikající intelektuály, kteří mohli svůj život trávit v královských komnatách a tichých studovnách. Oni se však vydali do dalekých krajin, jež byly ve srovnání s jejich vlastí kulturně i civilizačněopožděné nikoli o staletí, ale o celá tisíciletí. Vždyť co se odehrávalo na Moravě v době, kdy císař Konstantin povoloval křesťanství, ale ještě i v časech, kdy v Cařihradě rokoval již osmý všeobecný církevní sněm?
     V publikaci  Mosty do budoucnosti  ( s  podtitulem  Dialog mezi civilizacemi ), která vznikla  z iniciativy hlavního tajemníka OSN  Kofi Annana v režii teologa Hanse Künga, hraje důležitou roli pojem  „public intellectual“, který jsme – možná nepříliš šťastně – přeložili jako „ veřejný intelektuál“. V novém globalizovaném světě má jít o jedince,  který má lepší předpoklady k reflexi a rozvíjení nových, nadějnějších  paradigmat, než většina ostatních lidí. Jsou to ti, kteří si osvojili smysl pro rovnoprávnost, jsou si vědomi problematičnosti pojmu nepřítel, umějí ocenit různé formy moci, mají zjitřené vědomí přináležitosti k celé planetě a lidské rodině, je jim vlastní odpovědnost vůči ostatním napříč všemi hranicemi.  Cituji z knihy vyšlé na začátku třetího tisíciletí a přesto ten popis ideálních intelektuálů odpovídá do slova a do písmene dvěma vzdělancům z konce tisíciletí prvého – soluňským bratřím Konstantinu a Metodějovi,  kteří  přijali úkol přinést i mezi právě se probouzející Slovany vzácné a obohacující ovoce židovsko – řeckého odkazu. Pro vnímání historických souvislostí je dobré si uvědomit, že v téže době  působil již i na evropském  Západě  v postupně se rozpínající francké říši takovýmyslitel jako byl Jan Scotus Eriugena, který položil základy filosofické duchovní katedrály západního středověku.
     Hledané ideální vlastnosti jsou totiž časově i místně univerzální, jenže se projeví vždy jen na konkrétním horizontu. V případě mužů, jimž dnes věnujeme pozornost, je třeba si zde tvořivě připomínat především tři charakteristické rysy :
     Proč přišli : Protože již dlouhá staletí před  nimi dorazil do Soluně apoštol Pavel , který uvěřil v univerzální hodnotu Ježíšovy radostné zvěsti, která byla v různých podobách vyhlížena od počátku světa. Na tyto ústřední zdroje, iniciativy a návaznosti se často trestuhodně zapomíná, proto je naše kulturní tvorba i kulturní politika tak povrchní, doslova lajdácká. Bez sestoupení do příslušné hloubky, ke kořenům  / kořen = radix – radikálnost / nemůžeme přece rozumět ani koruně vzrostlého stromu ani jeho plodům. Kdo ctí tyto duchovní genealogie v našem současném duchovním vývoji, který – ať v jakkoli postmoderním a sekularizovaném světě -  se neobejde bez hlubokého nazření duchovních a tedy i náboženských pramenů evropské civilizace? Jinak pozorujeme jen listy stromu a navíc již jenom suché. Slovem: cesta na Moravu vede  přes Soluň z Ježíšova a Pavlova Jeruzaléma. Je jen samozřejmé, že se tak stalo v rámci určitého politického kontextu. Ale ten nebyl rozhodující, stejně jako nebylo rozhodující, před kterými mocipány stál Ježíš či Pavel. Současný člověk ovšem věnuje právě těmto historickým, víceméně vnějším, doprovodným kontextům svých existenciálních dějin převážnou pozornost, přičemž není divu, že nakonec pro přemíru historických detailů a epifenoménů přehlédneme to podstatné: duchovní evoluci Evropy a světa.
     Kam přišli :  Doslova  dobrodružnými cestami dorazili do země, která se probouzela z dávnověku  do prvotního osvícení řecko - římskou kulturností.  Jak hlubinně rozporuplné světy se tu setkaly,  by nám měla tvale připomínat problematika překladu vstupního textu Janova evangelia.  Na počátku bylo opravdu   SLOVO , ale slovanský pojem  nevyjádřil, nemohl plně vystihnout  ohromný potenciál řeckého výrazu  „LOGOS“,  který od Hérakleita  až po Konstantinův celoživotní  vzor Basila Velikého  ovládal starověký filosofický a teolopgický diskurz.  Též nad takovýmito souvislostmi a klíčovými disproporcemi bychom se měli zamýšlet při současném jubilejním připomínání. Je to tím aktuálnější, čím větší pozornost věnuje právě postmoderna jazyku, o němž si  nakonec i mystický Wittgenstein uvědomoval, že nejen slouží, ale také až osudově očarovává a zavádí. Ostatně to,  že se naši věrozvěsti snažili hned od počátku přinést i za těchto okolností svatá Písma v jazyku blízkém těm, jež měli radostnou zvěstí evangelia oslovit, patří dodnes k epochálnám činům nejen z hlediska filologie, ale též z hledsiska bytostně chápané teologie – výkladu o Bohu. Jde o čin, který o staletí předběhl svou dobu a je stále živý všude,  kde se usiluje o tvůrčí rozvoj náboženství a jeho teologie.  
        Hledáme přitažlivé vzory pro mladé lidi, kteří touží po tajemství a dobrodružství. Je třeba jim naznačit, že dobrodruhem v hlubším smyslu může být právě onen tvůrčí, vzdělaný a statečný intelektuál, že nejnapínavější thriller se odehrává právě tam, kde své statečné dobré druhy vede po neprobádaných a napínavých cestách Ježíš Kristus. V tom by mohla spočívat nová evangelizace Evropy, o níž uvažují nejen přední duchové současného křesťanství, ale kterou u křesťanů postrádá též osvícená část muslimského a obecně duchovně živého světa. Opravdovým  hrdinou  bude přece i v nejpostmodernější postmoderně světec hodný toho slova – člověk vzdělaný, nezištný a statečný, který bude vždy solí země  a po kterém všichni ať chceme nebo nechceme vzdycháme a toužíme.
     Kdy přišli : V jejich éře sice ještě nedošlo k rozkolu mezi východním a západním křesťanstvím,  i když se v karolinských svatyních již začalo ozývat v Krédu osudové  „FILIOQUE“ a i když už příští koncily ( mimo jiné také z důvodu této „novoty“) byly záležitostí pouze  „západní“. Oba bratři se ještě snažili udržet tajemnou jednotu církve, proto byli také nedávno prohlášeni za patrony Evropy. Teprve  pozdější vývoj ukázal, co všechno záleží na tom, zda Svatý duch vychází  pouze z Otce , či také ze Syna ( Filioque ), který byl ostatně nazýván též Slovem.  Že nejde pouze o slůvka, ukazuje  názorně naše národní kolísání  mezi Východem a Západem. Vize ruských starců,  že první Řím padl, druhý Řím (Cařihrad) padl, třetí Řím (Moskva) stojí , a čtvrtého nebude, strašila přece dlouho mutatis mutandis především u nás. Dějiny vykazují hlubší souvislosti a dopady než si běžně uvědomujeme. V hlavních rysech naznačil tyto souvislosti již v první polovině minulého století J. L. Hromádka ve své pronikavé knize Křesťanství v myšlení a životě.  Soluňští bratři zřejmě tušili více než mnozí jejich současníci, co všechno je ve hře. Svědčí o tom nejen jejich snaha dorozumět se bratrsky se západním Římem, ale také Konstantinovo závěrečné zakotvení v tom Římě, který se pomalu smiřoval s oním „Filioqe“, jež bylo trnem v oku všem východnickým Fótiům a Kerullariům, aby staletí po Metodějove smrti vedlo ke konečnému bolestnému a dodnes svým způsobem tragickému rozkolu. Všechny tyto osudové peripetie ovlivnily ostatně nejen náš poměr   k Rusku, ale také a snad především k Němcům, jejichž tehdejší latinští církevní představitelé způsobili svatým geniálním východním bratřím tolik utrpení.  Kdo by chtěl nahlédnout hlouběji do těchto dějinných zákulisí, jež jsou v našem národě stále živá, tomu doporučuji četbu takových svědectví či spíše vrcholně upřímných vyznání jako je autobiografie jednoho z nejhlubších a nejodpovědnějších Němců posledních časů - Karla Jasperse: jde totiž o otázkky viny a možnosti jejího láskyplného odčinění. I v tomto punktu se vyjevuje, jak mělké bývají naše diskuse o bývalých i současných vztazích mezi evropskými národy. Tak se v rámci našeho jubilejního zamyšlení můžeme znovu přesvědčit, jak vydatná jsou hesla „ad fontes“ a „historia magistra vitae“.   
     Další příspěvky prokreslí mou základní kompozici přirozeně podrobněji, chtěl jsem jen letmo naznačit hlubinné zdroje a souvislosti,  na něž nesmíme zapomínat, mimo jiné právě v době, kdy hledáme vhodné vzory pro vzdělané, statečné a tvůrčí intelektuály, o nichž  Otokar Březina v básni Stavitelé chrámu říká : ...ti jediní ze všech poznávali se znameními...k miliónům trpících bratří bylo poslání jejich...
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